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ES

1.	 Fre de mà
2.	 Empunyadura
3.	 Palanca bloqueig fre
4.	 Ajust d’alçada del manillar
5.	 Dispositiu de plegat
6.	 Botó bloqueig rodes 

davanteres

7.	 Seient
8.	 Suport lateral
9.	 Respatller
10.	 Reflector de seguretat
11.	

CAT

Componentes / Components / Components / Osagaiak 
Componentes / Components / Componentes / 
Composants / Componenti / Komponenten

1.	 Freno de mano
2.	 Empuñadura
3.	 Palanca bloqueo freno
4.	 Ajuste de altura del manillar
5.	 Dispositivo de plegado
6.	 Botón bloqueo ruedas 

delanteras

7.	 Asiento 
8.	 Soporte lateral 
9.	 Respaldo
10.	 Reflectante de seguridad
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1.	 Handbrake
2.	 Handle
3.	 Brake lock button
4.	 Handlebar height adjustment
5.	 Folding device

6.	 Front wheel lock button
7.	 Seat
8.	 Side support
9.	 Backrest
10.	 Safety reflectors

1.	 Eskuko balazta
2.	 Heldulekua
3.	 Balazta blokeatzeko palanka
4.	 Gidagailuaren altuera doitzea
5.	 Tolesteko gailua
6.	 Aurreko gurpilen blokeatzeko 

botoia

7.	 Eserlekua
8.	 Alboko euskarria
9.	 Bizkarraldea
10.	 Segurtasun islatzailea
11.	

1.	 Freo de man
2.	 Empuñadura
3.	 Panca de bloqueo do freo
4.	 Axuste de altura do manillar
5.	 Dispositivo de pregado
6.	 Botón de bloqueo das rodas 

dianteiras

7.	 Asento
8.	 Soporte lateral
9.	 Respaldo
10.	 Reflector de seguridade
11.	

EN

EUS

GLG

VAL

1.	 Fre de mà
2.	 Empunyadura
3.	 Palanca bloqueig fre
4.	 Ajust de l’altura del manillar
5.	 Dispositiu de plegat
6.	 Botó bloqueig rodes 

7.	 Seient
8.	 Suport lateral
9.	 Respatller
10.	 Reflector de seguretat

davanteres
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1.	 Freno a mano
2.	 Impugnatura
3.	 Leva blocco freno
4.	 Regolazione altezza manubrio
5.	 Dispositivo di chiusura
6.	 Pulsante blocco ruote 

anteriori

7.	 Sedile
8.	 Supporto laterale
9.	 Schienale
10.	 Catarifrangente di sicurezza
11.	

1.	 Handbremse
2.	 Handgriff
3.	 Bremsverriegelungshebel
4.	 Lenker-Höhenverstellung
5.	 Faltvorrichtung
6.	 Vorderräder-Blockierknopf

7.	 Sitz
8.	 Seitenstütze
9.	 Rückenlehne
10.	 Sicherheitsreflektor

IT

DE

1.	 Travão de mã
2.	 Cabo
3.	 Botão de bloqueio do travão
4.	 Regulação da altura do 

guiador
5.	 Dispositivo dobrável
6.	 Botão de bloqueio da roda 

dianteira

7.	 Assento
8.	 Suporte lateral
9.	 Apoio
10.	 Reflectante de segurança
11.	
12.	

PT

1.	 Frein à main
2.	 Poignée
3.	 Bouton de verrouillage du frein
4.	 Réglage de la hauteur du 

guidon
5.	 Dispositif de pliage
6.	 Bouton de verrouillage roues 

avant

7.	 Siège 
8.	 Accoudoir latéral 
9.	 Dossier
10.	 Bande réfléchissante de 

sécurité
11.	

FR
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Freno de mano ruedas traseras / Fre de mà rodes del darrere 
Rear wheel hand brake / Atzeko gurpilen eskuko balazta / 
Freo de man rodas traseiras / Fre de mà rodes del darrere / 
Travão de mão rodas traseiras / Frein à main roues arrière / 
Freno a mano ruote posteriori / Handbremse Hinterräder

Bloqueo de las ruedas traseras / Bloqueig de les rodes 
posteriors / Rear wheel lock / Atzeko gurpilen blokeoa 
Bloqueo das rodas traseiras / Bloqueig de les rodes 
posteriors / Bloqueio das rodas traseiras / Blocage 
des roues arrière / Blocco delle ruote posteriori / 
Hinterradbremse 

a

b
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Bloqueo de las ruedas delanteras / Bloqueig de les rodes 
davanteres / Front wheel lock / Aurreko gurpilen blokeoa 
/ Bloqueo das rodas dianteiras / Bloqueig de les rodes 
davanteres / Bloqueio das rodas dianteiras / Blocage des 
roues avant / Blocco delle ruote anteriori / Vorderradbremse

360º

90º

0º

Desbloqueo de las ruedas traseras / Desbloqueig de les 
rodes posteriors / Rear wheel unlock / Atzeko gurpilen 
desblokeoa / Desbloqueo das rodas traseiras / Desbloqueig 
de les rodes posteriors / Desbloqueio das rodas traseiras / 
Déblocage des roues arrière / Sblocco delle ruote posteriori 
Hinterradentriegelung

a
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Asiento - Tapa portaobjetos / Seient - Tapa portaobjectes 
Seat - Storage lid / Eserlekua - Objektuen estalkia / Asento - 
Tapa portaobxectos / Seient - Tapa portaobjectes
Assento - Tampa do compartimento / Siège - Couvercle du 
compartiment / Seduta - Coperchio portaoggetti
Sitz – Abdeckung des Aufbewahrungsfachs  

Empuñadura ajustable en altura / Empunyadura ajustable 
en alçada / Height-adjustable handle / Altueran doitutako 
heldulekua / Empuñadura axustable en altura / Empunyadura 
ajustable en alçada / Punho ajustável em altura / Poignée 
réglable en hauteur / Impugnatura regolabile in altezza 
Höhenverstellbarer Griff

a

b
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Bolsa extraíble / Bossa extraïble / Removable bag / Poltsa atera 
daitekeena / Bolsa extraíble / Bossa extraïble / Bolsa removível 
Sac amovible / Borsa rimovibile / Abnehmbare Tasche

26 L
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Dispositivo de plegado compacto / Dispositiu de plegat 
compacte / Compact folding device / Toltze trinkoaren 
gailua / Dispositivo de pregado compacto / Dispositiu de 
plegat compacte / Dispositivo de dobragem compacta 
/ Dispositif de pliage compact / Dispositivo di chiusura 
compatta / Kompaktklappvorrichtung 
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Especificaciones / Especificacions / Specifications 
Zehaztapenak / Especificacións / Especificacions 
Especificações / Spécifications / Specifiche / Spezifikationen

62 cm 39 cm

max. 100 kg7,8 kg

84
 -

 7
9 

cm

10
1 

cm

53,5 cm
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Conserve su recibo de compra para poder ejercer sus derechos como 
consumidor. La empresa se reserva el derecho a realizar modificaciones 
en el producto con respecto a lo descrito en este manual de 
instrucciones.

El mal funcionamiento causado por desastres naturales, mantenimiento 
por parte de una fábrica no original, modificación propia, no es aplicable 
a la garantía. Este producto se utiliza como auxiliar para caminar, no apto 
para personas que no pueden caminar de forma autónoma.
Para personas con problemas de visión, dislexia o discapacidades 
cognitivas, comparta las instrucciones con los miembros de la familia.
Antes de usar, asegúrese de que todas las funciones funcionen bien. Deje 
de usarlo si el carro se encuentra dañado o funciona mal y comuníquese 
con el distribuidor autorizado. Este andador está destinado a ser utilizado 
en interiores y por usuarios con un peso máximo de 100 kg. El peso 
máximo de carga en la cesta es de 5 kg. Tenga cuidado y use el sistema 
de frenos cuando camine en la rampa. No almacene en un lugar con luz 
solar directa y calor/humedad, para evitar el mal funcionamiento o la 
deformación. No lo use en una rampa o en un lugar con diferencia de nivel 
en días lluviosos o suelo resbaladizo. El uso incorrecto puede provocar 
una situación peligrosa: no utilice los productos para transportar a una 
persona. 

Por favor, consulte los Términos y Condiciones de la Garantía en
www.playcare.es

Instrucciones de lavado:
Lea atentamente la etiqueta de lavado.
No utilice disolventes ni lejía que puedan dañar los materiales.
Las partes metálicas y plásticas se pueden lavar a mano con agua tibia
y jabón neutro. No utilice sustancias agresivas.
Seque cuidadosamente el marco del carro después del contacto con 
agua (o lluvia) para evitar la humedad.
No modifique ni desmonte el marco del carro para evitar daños o mal 
funcionamiento.

ES
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CAT

Conserveu el rebut de compra per poder exercir els vostres drets com 
a consumidor. L’empresa es reserva el dret de fer modificacions en el 
producte respecte al que es descriu en aquest manual d’instruccions.
El mal funcionament causat per desastres naturals, manteniment per 
part d’una fàbrica no original o modificacions pròpies no s’aplica a la 
garantia. Aquest producte s’utilitza com a ajuda per caminar, no és apte 
per a persones que no poden caminar de forma autònoma.
Per a persones amb problemes de visió, dislèxia o discapacitats 
cognitives, compartiu les instruccions amb els membres de la família.
Abans de fer-lo servir, assegureu-vos que totes les funcions funcionin 
correctament. Deixeu d’utilitzar-lo si el carro està danyat o funciona 
malament, i contacteu amb el distribuïdor autoritzat. Aquest caminador 
està destinat a ser utilitzat en interiors i per usuaris amb un pes màxim 
de 100 kg. El pes màxim de càrrega a la cistella és de 5 kg. Tingueu 
cura i utilitzeu el sistema de frens quan camineu per una rampa. No 
l’emmagatzemeu en un lloc amb llum solar directa ni calor/humitat, per 
evitar mal funcionament o deformació. No l’utilitzeu en una rampa o 
lloc amb diferències de nivell en dies plujosos o terres relliscosos. L’ús 
incorrecte pot provocar situacions perilloses: no utilitzeu el producte per 
transportar persones.

Consulteu els Termes i Condicions de la Garantia a www.playcare.es

Instruccions de rentat:
Llegiu atentament l’etiqueta de rentat.
No utilitzeu dissolvents ni lleixiu que puguin fer malbé els materials.
Les parts metàl·liques i plàstiques es poden rentar a mà amb aigua tèbia
i sabó neutre. No utilitzeu substàncies agressives.
Assequeu acuradament el bastidor del carro després del contacte amb 
aigua (o pluja) per evitar humitats.
No modifiqueu ni desmunteu el bastidor del carro per evitar danys o mal 
funcionament.
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Keep your purchase receipt to exercise your rights as a consumer. The 
company reserves the right to make changes to the product from what is 
described in this instruction manual.
Malfunctions caused by natural disasters, maintenance by a non-original 
factory, or self-modifications are not covered by the warranty. This 
product is intended as a walking aid and is not suitable for individuals who 
cannot walk independently.
For people with vision problems, dyslexia, or cognitive disabilities, share 
the instructions with family members.
Before use, ensure that all functions work properly. Stop using it if the 
walker is damaged or malfunctions, and contact the authorized dealer. 
This walker is intended for indoor use and for users with a maximum 
weight of 100 kg. The maximum load in the basket is 5 kg. Be cautious 
and use the brake system when walking on a ramp. Do not store in direct 
sunlight or in hot/humid areas to avoid malfunction or deformation. Do 
not use on ramps or uneven surfaces in rainy weather or slippery ground. 
Improper use may cause dangerous situations: do not use the product to 
carry a person.

Please refer to the Warranty Terms and Conditions at
www.playcare.es

Washing instructions:
Read the care label carefully.
Do not use solvents or bleach that could damage the materials.
Metal and plastic parts can be hand-washed with warm water
and mild soap. Do not use harsh substances.
Dry the cart frame thoroughly after contact with water (or rain) to 
prevent moisture.
Do not modify or disassemble the frame to avoid damage or malfunction.
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EUS

Gorde erosketaren tiketa kontsumitzaile gisa dituzun eskubideak baliatu 
ahal izateko. Enpresak eskubidea du produktuan aldaketak egiteko, 
eskuliburuan deskribatutakotik aldenduta.
Hondamendi naturalek, jatorrizkoak ez diren lantegietan egindako 
mantentze-lanek edo norberak egindako aldaketek eragindako akatsak 
ez dira bermearekin estaltzen. Produktu hau oinez ibiltzeko laguntza 
gisa erabiltzeko da, eta ez da egokia autonomiaz ibiltzeko gai ez diren 
pertsonentzat.
Ikusmen-arazoak, dislexia edo gaitasun kognitibo mugatuak 
dituztenentzat, partekatu argibideak familiako kideekin.
Erabili aurretik, ziurtatu funtzio guztiak ondo dabiltzala. Ez erabili orgatxoa 
hondatuta badago edo gaizki dabil, eta jarri harremanetan baimendutako 
banatzailearekin. Ibilgailu hau barne-erabilerarako da, eta gehienez 
100 kg-ko erabiltzaileentzat. Sasketan gehienez 5 kg karga onartzen da. 
Ibilgailua aldapan erabiltzerakoan, kontuz ibili eta erabili balazta-sistema. 
Ez gorde eguzki zuzenaren eraginpean edo bero/higidura handiko 
lekuetan, akatsak edo deformatzeak ekiditeko. Ez erabili aldapetan 
edo desnibelak dauden lekuetan egun euritsuetan edo labainkorrean. 
Erabilera okerrak egoera arriskutsuak sor ditzake: ez erabili pertsonak 
garraiatzeko.

Mesedez, kontsultatu Berme Baldintzak
www.playcare.es webgunean.

Garbiketa-argibideak:
Irakurri arretaz garbiketa-etiketa..
Ez erabili disolbatzaileak edo materialak kaltetu ditzaketen lixiba.
Metalezko eta plastikozko piezak eskuz garbitu daitezke ur epelarekin
eta xaboi neutroarekin. Ez erabili substantzia gogorrak.
Lehortu orgatxoaren egitura urarekin (edo euriaren) kontaktuan egon 
ondoren hezetasuna saihesteko.
Ez aldatu edo desmuntatu orgatxoaren egitura kalteak edo akatsak 
saihesteko.
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GLG

Conserve o recibo de compra para poder exercer os seus dereitos como 
consumidor. A empresa resérvase o dereito a realizar modificacións no 
produto con respecto ao descrito neste manual de instrucións.
O mal funcionamento causado por desastres naturais, mantemento 
por parte dunha fábrica non oficial ou modificacións propias non está 
cuberto pola garantía. Este produto úsase como axuda para camiñar, non 
é apto para persoas que non poden camiñar de forma autónoma.
Para persoas con problemas de visión, dislexia ou discapacidades 
cognitivas, comparta as instrucións cos membros da familia.
Antes de usar, asegúrese de que todas as funcións funcionen 
correctamente. Deixe de usalo se o carro está danado ou falla e póñase 
en contacto co distribuidor autorizado. Este andador está deseñado para 
uso interior e para usuarios cun peso máximo de 100 kg. O peso máximo 
de carga na cesta é de 5 kg. Teña coidado e use o sistema de freos ao 
camiñar por unha rampa. Non o garde nun lugar con luz solar directa e 
calor/humidade, para evitar o mal funcionamento ou a deformación. Non 
o use en ramplas ou lugares con desnivel en días de choiva ou chans 
esvaradíos. O uso incorrecto pode provocar situacións perigosas: non 
use o produto para transportar persoas.

Consulte os Termos e Condicións da Garantía en
www.playcare.es

Instrucións de lavado:
Lea atentamente a etiqueta de lavado.
Non use disolventes nin lixivia que poidan danar os materiais.
As pezas metálicas e plásticas poden lavarse a man con auga morna
e xabón neutro. Non use substancias agresivas.
Seque ben a estrutura do carro tras o contacto con auga (ou choiva) 
para evitar a humidade.
Non modifique nin desmonte a estrutura para evitar danos ou fallos.
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Conserveu el rebut de compra per poder exercir els vostres drets com 
a consumidor. L’empresa es reserva el dret de fer modificacions en el 
producte respecte al que es descriu en aquest manual d’instruccions.
El mal funcionament causat per desastres naturals, manteniment per 
part d’una fàbrica no original o modificacions pròpies no s’aplica a la 
garantia. Aquest producte s’utilitza com a ajuda per caminar, no és apte 
per a persones que no poden caminar de forma autònoma.
Per a persones amb problemes de visió, dislèxia o discapacitats 
cognitives, compartiu les instruccions amb els membres de la família.
Abans de fer-lo servir, assegureu-vos que totes les funcions funcionin 
correctament. Deixeu d’utilitzar-lo si el carro està danyat o funciona 
malament, i contacteu amb el distribuïdor autoritzat. Aquest caminador 
està destinat a ser utilitzat en interiors i per usuaris amb un pes màxim 
de 100 kg. El pes màxim de càrrega a la cistella és de 5 kg. Tingueu 
cura i utilitzeu el sistema de frens quan camineu per una rampa. No 
l’emmagatzemeu en un lloc amb llum solar directa ni calor/humitat, per 
evitar mal funcionament o deformació. No l’utilitzeu en una rampa o 
lloc amb diferències de nivell en dies plujosos o terres relliscosos. L’ús 
incorrecte pot provocar situacions perilloses: no utilitzeu el producte per 
transportar persones.

Consulteu els Termes i Condicions de la Garantia a www.playcare.es

Instruccions de rentat:
Llegiu atentament l’etiqueta de rentat.
No utilitzeu dissolvents ni lleixiu que puguin fer malbé els materials.
Les parts metàl·liques i plàstiques es poden rentar a mà amb aigua tèbia
i sabó neutre. No utilitzeu substàncies agressives.
Assequeu acuradament el bastidor del carro després del contacte amb 
aigua (o pluja) per evitar humitats.
No modifiqueu ni desmunteu el bastidor del carro per evitar danys o mal 
funcionament.
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PT

Guarde o recibo de compra para poder exercer os seus direitos como 
consumidor. A empresa reserva-se o direito de fazer modificações no 
produto em relação ao descrito neste manual de instruções.
Mau funcionamento causado por desastres naturais, manutenção feita 
por fábrica não original ou modificações próprias não está coberto pela 
garantia. Este produto é utilizado como auxiliar para caminhar, não sendo 
adequado para pessoas que não conseguem caminhar de forma autónoma.
Para pessoas com problemas de visão, dislexia ou deficiências cognitivas, 
partilhe as instruções com os membros da família.
Antes de usar, certifique-se de que todas as funções estão a funcionar 
corretamente. Pare de usá-lo se o carrinho estiver danificado ou com 
mau funcionamento e entre em contato com o distribuidor autorizado. 
Este andarilho é destinado ao uso em interiores e para utilizadores com 
peso máximo de 100 kg. O peso máximo da carga no cesto é de 5 kg. Tenha 
cuidado e utilize o sistema de travagem ao caminhar por rampas. Não o 
armazene em locais com luz solar direta, calor ou humidade, para evitar 
mau funcionamento ou deformação. Não o utilize em rampas ou locais 
com desníveis em dias de chuva ou pisos escorregadios. O uso incorreto 
pode causar situações perigosas: não utilize o produto para transportar 
pessoas.

Consulte os Termos e Condições da Garantia em
www.playcare.es

Instruções de lavagem:
Leia atentamente a etiqueta de lavagem.
Não utilize solventes ou lixívia que possam danificar os materiais.
As partes metálicas e plásticas podem ser lavadas à mão com água morna
e sabão neutro. Não utilize substâncias agressivas.
Seque cuidadosamente a estrutura do carrinho após contacto com água 
(ou chuva) para evitar a humidade.
Não modifique nem desmonte a estrutura para evitar danos ou mau 
funcionamento.
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Conservez votre reçu d’achat afin de pouvoir faire valoir vos droits en 
tant que consommateur. L’entreprise se réserve le droit d’apporter des 
modifications au produit par rapport à ce qui est décrit dans ce manuel 
d’instructions.
Les dysfonctionnements causés par des catastrophes naturelles, 
un entretien réalisé par un atelier non agréé ou des modifications 
personnelles ne sont pas couverts par la garantie. Ce produit est un aide 
à la marche, il n’est pas adapté aux personnes ne pouvant pas marcher 
de façon autonome.
Pour les personnes ayant des troubles de la vision, une dyslexie ou des 
déficiences cognitives, partagez les instructions avec les membres de la 
famille.
Avant utilisation, assurez-vous que toutes les fonctions fonctionnent 
correctement. Arrêtez de l’utiliser si le chariot est endommagé ou 
présente un dysfonctionnement, et contactez le distributeur agréé. Ce 
déambulateur est destiné à un usage intérieur et à des utilisateurs dont 
le poids maximal est de 100 kg. Le poids maximum autorisé dans le panier 
est de 5 kg. Soyez prudent et utilisez le système de freinage en descente. 
Ne stockez pas à la lumière directe du soleil ou dans un endroit chaud/
humide afin d’éviter toute défaillance ou déformation. N’utilisez pas 
l’appareil en pente ou sur des surfaces inégales par temps de pluie ou 
sur un sol glissant. Une mauvaise utilisation peut entraîner une situation 
dangereuse: n’utilisez pas ce produit pour transporter une personne.

Veuillez consulter les Conditions Générales de Garantie sur
www.playcare.es

Instructions de lavage :
Lisez attentivement l’étiquette d’entretien.
N’utilisez pas de solvants ni d’eau de Javel pouvant endommager les 
matériaux.
Les parties métalliques et plastiques peuvent être lavées à la main avec 
de l’eau tiède
et du savon neutre. N’utilisez pas de produits agressifs.
Séchez soigneusement le châssis après contact avec de l’eau (ou la 
pluie) pour éviter l’humidité.
Ne modifiez pas et ne démontez pas le châssis pour éviter les dommages 
ou dysfonctionnements.
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Conservare lo scontrino d’acquisto per poter esercitare i propri diritti 
di consumatore. L’azienda si riserva il diritto di apportare modifiche al 
prodotto rispetto a quanto descritto nel presente manuale d’istruzioni.
Il malfunzionamento causato da disastri naturali, manutenzione da parte 
di fabbriche non autorizzate o modifiche personali non è coperto dalla 
garanzia. Questo prodotto è un ausilio alla deambulazione e non è adatto 
a persone che non possono camminare autonomamente.
Per persone con problemi di vista, dislessia o disabilità cognitive, 
condividere le istruzioni con i familiari.
Prima dell’uso, assicurarsi che tutte le funzioni siano operative. 
Interrompere l’uso in caso di danni o malfunzionamenti e contattare 
il rivenditore autorizzato. Questo deambulatore è destinato all’uso in 
ambienti interni e per utenti con un peso massimo di 100 kg. Il carico 
massimo del cestino è di 5 kg. Prestare attenzione e usare il sistema 
frenante quando si cammina su rampe. Non conservare in luoghi con 
luce solare diretta o caldo/umidità per evitare malfunzionamenti o 
deformazioni. Non utilizzare su rampe o superfici irregolari nei giorni di 
pioggia o su pavimenti scivolosi. Un uso scorretto può causare situazioni 
pericolose: non utilizzare il prodotto per trasportare persone.

Consultare i Termini e le Condizioni di Garanzia su
www.playcare.es

Istruzioni di lavaggio:
Leggere attentamente l’etichetta.
Non usare solventi o candeggina che possano danneggiare i materiali.
Le parti metalliche e plastiche possono essere lavate a mano con acqua 
tiepida e sapone neutro. Non usare sostanze aggressive.
Asciugare con cura il telaio dopo il contatto con acqua (o pioggia) per 
evitare l’umidità.
Non modificare o smontare il telaio per evitare danni o malfunzionamenti.
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Bewahren Sie Ihren Kaufbeleg auf, um Ihre Rechte als Verbraucher geltend 
zu machen. Das Unternehmen behält sich das Recht vor, Änderungen 
am Produkt gegenüber der in dieser Anleitung beschriebenen Version 
vorzunehmen.
Fehlfunktionen durch Naturkatastrophen, Wartung durch nicht originale 
Werkstätten oder eigene Modifikationen sind nicht durch die Garantie 
abgedeckt. Dieses Produkt dient als Gehhilfe und ist nicht für Personen 
geeignet, die nicht selbstständig gehen können.
Für Personen mit Sehproblemen, Legasthenie oder kognitiven 
Beeinträchtigungen: Bitte teilen Sie die Anweisungen mit 
Familienmitgliedern.
Vor Gebrauch sicherstellen, dass alle Funktionen ordnungsgemäß 
funktionieren. Bei Schäden oder Fehlfunktionen nicht weiterverwenden 
und den autorisierten Händler kontaktieren. Dieser Rollator ist für die 
Verwendung in Innenräumen und für Benutzer mit einem maximalen 
Gewicht von 100 kg vorgesehen. Die maximale Belastung des Korbs 
beträgt 5 kg. Seien Sie vorsichtig und benutzen Sie das Bremssystem beim 
Gehen auf einer Rampe. Nicht in direktem Sonnenlicht oder bei Hitze/
Feuchtigkeit lagern, um Fehlfunktionen oder Verformungen zu vermeiden. 
Nicht auf Rampen oder unebenen Flächen an regnerischen Tagen oder 
bei rutschigem Boden verwenden. Unsachgemäße Verwendung kann 
gefährlich sein: Verwenden Sie das Produkt nicht zum Transport einer 
Person.

Bitte beachten Sie die Garantiebedingungen unter
www.playcare.es

Waschanleitung:
Lesen Sie das Pflegeetikett sorgfältig.
Keine Lösungsmittel oder Bleichmittel verwenden, die die Materialien 
beschädigen könnten.
Metall- und Kunststoffteile können von Hand mit warmem Wasser
und neutraler Seife gereinigt werden. Keine aggressiven Substanzen 
verwenden.
Trocknen Sie den Rahmen nach dem Kontakt mit Wasser (oder Regen) 
gründlich ab, um Feuchtigkeit zu vermeiden.
Verändern oder zerlegen Sie den Rahmen nicht, um Schäden oder 
Fehlfunktionen zu vermeiden.



Imported by:              PLAY S.A.
Pol. Ind. Riera de Caldes
Ronda Boada Vell, 6
08184 Palau-solità i Plegamans
Barcelona (Spain)
Tel.: +34 938 64 80 27
informacion@play.es
www.playgrouponline.com

        NINGBO NEWKIND HOME CARE CO., LTD. 
Room 1102, Building 2, INSURANCE INDUSTRY PARK, 
172 
Huxia Road Xiaying Street,Yinzhou area,        
315104 Ningbo, China

Basic UDI-DI: 08425858367440
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Ronda Boada Vell, 6

08184 Palau-solità i Plegamans
Barcelona (Spain)

Tel: +34 938 648 027
informacion@play.es

www.playgrouponline.com


